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HET NEDERSAKSISCH SYMPOSION 

y oo 1· hoL ~\edersaks ischo sy mposion da L van 12 LoL ·19 april op "Vos-
bergen", heL konferonLiooord der Groninger universitoiL, is geh ou ­

den, hl oe k ern zec1· g1·ote belangstelling Le bestaan. II eL gebouw kroeg 
Lijdelijk co n ovcl'bovolking: h oL aanlal doolnemers bedroeg ongeveer 
zcvo nLig . Do cenLralc figuecn op heL symposion waren b eh alve de 
"symposia rch" prof. Jieer·oma do hoogloraren prof. G. Cordes van 
Ki el , prof. W. FoNs Le van MunsLor, prol'. W . .\l iekerken v an H amburg 
en prof. II. \Vesche van GöLtingon. Maar daarnaast In-vamen vooral 
naar voren prof. P. Jö1·gensen van Ko penhagen en dr . .T . .\~aarding van 
~ \ssen. Oe zakel ijke leiding hcrusLtc bij Tcake H ookema, do woLonschap­
]lcl ij kc a m b Lenaar van het :\ edorsaksische lnsti Lu ut. Be halve de ?\ eder­
dui Lsc1·s en do Oostnederlanders waJ'en er ook vcrschillende deelnemers 
u iL de Skandinavische la nden en één Vlaming. nl. dr. Fr. van Cootsom , 
reela k Lem v an het \'i1 oordenboek der Nod . La al. \' erder " ·aren er vei'lo­
g-em-voord igcrs van de Lingu ïs tlucels van Kopenhagen, van de Bund 
()Jd enbu rgrr H eim aLvE' rein e, va n de OsLfriosischP Landsch a ft Lr Aurich , 
van de Fryskr Akadrmy Le LrcuwaJ·clcn , v a n het Friese lnstiluuL der 
G J·on ingc1· universilcit en van de Dial cklr nkomm issio der Kon . .Akademie 
van vVolenschappcn te AmsLerd am. Do meeste deeln emers wa1·en Neder­
duitsers. Voora l van de universitei t van Kiel waren er v eel sLudenlen. 
Hlll1 aanlal was ongeveer even grooL a ls daL van de Ooslnodcrland c 
deelnemers. De off iciële openi ng werd venicht door de Hccl or· i\I ag­
nificus der Groninger univers iLc il, prof. d1·. \\' . J. \\' .Koster. 

DiL symposion bood ie ls h eel nieuws : voor het eers t kwam zo'n grooL 
aanLal belangstellenden bij con om zich Lc vcrdiepen in de problomen der 
Oos tncd crlancl s-:\ederduiLse g rcnsdialektcn. H et hoofddoel was de 
weLenschappelijke kontakLon Lovers tevigen en belangsLelling te vv·ekken 
voor do gomeensch appelijke vraagstukken. Allereerst diende n agegaan 
Lo word en in hoeverre er overeenkomst bes laat Lussen de dialekten 
aan wcerskanLcn van de grens en in hoeverre er een gemeensch appelijke 
spelling mogolijk is. Wanneer· h et spellingsverschil het verstaan ni et 
h clem morL, ku nncn de dialek I liLera Luren prof i Leren van een grotere 
lezerskring. Prof. Heeroma '\\'aS de eers te inleider: hij legde de nadruk 
op de eigenaardigheden v an de Nederlandse spelling en ging vervolgens 
na in hocvene de Groningse spelling, die zich richt naar d e Nederlandse, 
beantwoordt aan h et fonologische systeem van h e t Gronings . De avond 
van de eerste dag sloot hier mooi bij aan , doordat J an Boer toen do 
Groninger dialektliteratuur besprak en uit eigen werk voordroeg. 

De volgende dag onderzocht prof. Foorste het fonologische systeem van 
het zuidelijke E cmslands, zich b aserend op de dialektgra mma Lika van 
Sch önhoff. lli cl'uit bleek dat er belangrijke fonologische isoglossen lopen 
tussen Groningen, noordelijk Dren le, Ooslfriesland en noordelijk Eems­
land enerzijds en de zuidelijke dialekten anderzijds. In de noordelijke dia-
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lelden zijn bijv. de rekking van korte \iVes tgerm aansc a (wate r·) en de 
lange W g. cî (schaap) samengevallen lol een m eer of minder o pen oo, 
in het zuiden zijn ze als vcrschill ende fo nem en uil elkaar gehoude n. 
De grens lussen h e l noordelijke en h e t zuidelijke kla nksys teem gaat hij 
Lalhen , ten oosten van T er Apcl, over· de l~cms. De kusldialcklcn lwbben 
m e l hun zeven " la nge" klinkerfo nemen ren eenvoudiger ldanksys lecm 
da n h e l zuiden mol zijn lien . ,lange" klinker·fonemcn. De Oos lfric:r 
dialektliteratuur \\·cr·d de avonel van de lwecde dag b ehand eld door 
Moritz J ahn , die ook voorclr·ocg uil eigen werk. llij gaf echter· geen vol­
ledig c hr·onologisch ove rzicht , maar he perklc zich hoo fdza kelijk lo l dr 
n egentie nde-eeuw c pioniers Fookc llois en ~Iüller en Enno H eklor. 

ervolgens kwa men de m eer· zuidelijke dialel<lcn aan de b eml: H . 
Entj es uit Zwolle behandelde de vokaalfonemen van 'l'\\·onlc en omge­
ving, dr . A. nakers uil Ifcso po hij .\ordhorn hclfonologiscll esys leem van 
h et Bcntheims, dat nauwelijks v erschil t van hel 'l'\\·en ls. Op 1\n'r 
achtereenvolge nde avonden k rege n de Twen lso en Benlheimse dial ckl ­
lilcratUJ'en de aandacht. D e laatste werd bcs pr·oken door .\. lüeggr­
mcyer van 1\ordho r·n, waarna dr dichter· K a rl , 'auvagNd uil eigen \\·prk 

voor·droeg, v ooral natuurlyrie k .. J. .l a ns uil . \ lm elo hield ern lezing 
over· de Twen lso dialckllitcraluur r n bij \\·ijzr Yan locgift ook nog ern 
over he l Twenlso la nd. Aan de h a nd van lichtbeelden !iel hij h r l cigrn 
kar·akler· uitkomen der oude h ocrdcr·ijen en \n llemwlens in Twrnte en 
de zuidelijk en oostelijk aangn' nzc nd e grbiedr n. nrr nlr kwa m wclrn­
sch a ppclijk pas op de laatste dag aan de be ur· l, maa r· o p de Zondag daar·­
Yoor h adden de dcclnemcr·s a l ond e r· lf•iding Y:tn :\ aa r·ding C'P il au lo loc h l 
gemaakt langs de rorn aansc ker·k \'an Anlo e n de hunn e bcddcn , O\'<' r 
Orvcllc naar Zworio e n .\ a ldcn. :\iel alleen de :\ edrr·duil ~rs, maar ook 
de vele Ooslncderlandsc d eelnemer· m aaklr n Yoor· hel eersl kennis mcl 
de geh eel eigen bouwtra nt en le Yens fecr van Ü<' Ze l .~· pi sch e oud-Drenlse 
dorpen. 1\aarding h cefl hel gezelschap ook nog geleid naar· de museu nl­
boerderij le Huiner\\'old en h r l "schollcnhoC:'s'' te Die Yer, <'11 lenslolle 
w erd in Gieten, \\'aar een feeslavond mrl Drents tonrrl wr r·d aangeh ocien, 
de ommegang door h e l oude la ndschap besloten. 

::\laardings lezing over hel Drents op de laalslr dag kr·erg hel ka.rakler 
van een synlese. De dialekte n van 1\oorddl'r nlc sluilcn aan hij h et 
kus tgebied , ook wat de ly pi eh C r·onings-\\'cs lerwold -Ooslfrir e 
diftongering, van oe tol ou e n va n ie Lol ai of ei, betrclï. li et zuidwesten 
rond Meppel is allijd m eer op he l Holla nds en hel .:\ ederslichl georii•n­
t eerd gewees t , tenvijl h e l zuidoos ten he l beste zijn oorspronkelijk kar·akler 
heeft b ewaard. Een kommi sie van enkele deelnemers had inmiddels 
d e mogelijkheden van een gemeenschappelijk spellings ystcem, d a l 
zowel voor rederla nders als voor Duitsers aanvaardbaar was, bestu­
deerd , en men was het in h oofdtrekken eens ge\\'orden. H et was .\aar­
ding die deze kompromis-spelling op de laalsle dag op overtuigende 
wijze toclich lte en ingang deed vinden. Zowel van Oostnederlandse 
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als van :\cdcrduil.se kanL zijn koncess ies gedaan, omdat h e L onmogelijk 
is 1Pgt·lijk !Jij l1e l \Pdel'landsc en h e t Hoogduitse systeem aan Le sluiten. 
Dal men ccllll'l" Lol een aanvaardbaar kompt·o mis zou kunnen komen, 
had :=wnvankclijk niemand verwacht. 
~a Xaat·dings lezing heef t G . .:\ijcnhuis van GicLcn nog een over­

zicht gegev en v an de Dt·enlse litera tuur. liet bleek dat de uitze ndingen 
van de n.O . .i\. een grole s timula ns voor het litet·a it'C leven vormden. 
De Gt·oningse lctlct·kundc is m cl de Oos tfriese s tell ig a l h et verst 
ontwikkeld. H e t nimnYc li Lct·aire Lijdschrift in Groningen , "' t Swicn­
iegeltje", wil zich echtct' niet Lol Groningen bcp et·ken , maar h eef t ook 
ef'n l)rpnlse dichter in zijn redaktie opgenomen. Mogelijk komt het 
nog zovct' dat ook de Oostfriezen zich aansluiten. Taalkundig l igt 
diL voor de hand , maar· de spellingen hebben tot dusver· in de weg ge­
staan. De m oderne !~-riek in Drentc maakt op mij een pet·soonlijker 
indruk dan die in Twente. Speelt he L voorbeeld van de Cit·oni ngcr·s en 
F r iezen een rol? 

Ter wille van de grote lijn h eb ik nog niet vcrmeld Jat op deze Geo­
ningse, Oostfriese, Twentse en Bentheimse dagen de vier 1'\ederduitse 
hooglet·arcn beurtelings nog een "vrij" onderwerp van hun keuze hebben 
behandeld. Prof. r\ iekcrkcn wees op de invloed van hel ~ Pdcrdu i ts 

op het lloogduils, o .a. via het Bühncndcutsch. Prof. I• OC'rstc besp r·ak 
aan de hand van nieuwe gegevens hel verband lussen de ~I iddelneder­
landsc Heinacrl en de ~liddclnederduilsc Rcinke de Vos. Prof. CordC's 
gar cC'n uitvoerig overzicht van de Oudsaksischl' dialelden en hun v cr­
houding loL het ~oord zeeger·maans, zoals men het Ingvacoons nu vaa k 
noem!. P rof. \Vt'schc ,,·ces op het grote hclang van de archeologie en de 
kennis van b odcrnges Lcldheid en plan lcngroC' i voor de naamkunde . 
.:\aardings voo t·dt·achL herfl van diL Jaalste ook nog menig voorbeeld 
gegeven. 

De laalsle avond bood de " Grunneger , proak" in " S tad" de deel­
nemers een feeslavond aan m eL zang e n toneel. L;o bood heL sympos ion 
nie t alleen gelegen heid toL leoreLische dialeklsludie, maar ook loL 
kenn ismaking m cL de praklijk dee s Lreektaalcultum. H e t initialief van 
prof. Heeroma is zrcr \Tu ch lbaar gebleken en hel is le hopen dat vol­
gend jaar diL inspirct·cncle interregionale ko n LakL weer kan worden 
opgenomen. Waarschijnlijk zal dan de univcrsiLeit van Munster als 
gastHouw optreden. 

II. 'f. J. MJEDEMA 
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